ARTICLE V.  CONTROL OF DOMESTICATED AND PRIVATELY OWNED ANIMALS


Sec. 7-150.  Definitions.

The following words, terms and phrases, when used in this article shall have the meaning ascribed to them in this section, except where the context clearly indicates a different meaning:

Animal  means any of a kingdom of living beings typically differing from plants in the capacity for spontaneous movement and the rapid motor response to stimulation, except for human beings, but specifically including but not limited to cats, dogs, hogs, swine, horses, mules, donkeys, asses, cattle, sheep, goats, domesticated deer, buffalo, bison, beefalo, fowl, chickens, ducks, guinea fowl, turkeys, ostrich, emu, birds, primates, monkeys, apes, foxes, wolves, coyotes, tigers, lions, snakes, reptiles or any mixture thereof.  

Owner of animal  means any person owning or having the care and/or control of an animal.  

(Ord. No. 15-2004, 5-10-04)

Sec. 7-151.  Restraint and control.

Every animal shall be properly restrained and/or adequately supervised by the owner so as not to trespass onto the property of another.

(Ord. No. 15-2004, 5-10-04)

Sec. 7-152.  Liability for damages.

The owner of an animal shall be liable for the damages that the animal has caused by trespassing upon or onto the property of another, specifically including but not limited to any and all damages to the landowner's animals, growing crops, gardens and/or flower beds and specifically including the cost of replacing ornamental flowers and/or vegetables and specifically including any and all loss of income or potential income due to damages to growing crops and/or injury or loss of animals.

(Ord. No. 15-2004, 5-10-04)

Sec. 7-153.  Violations, penalties.

Whoever through an intentional act or by negligence fails to properly restrain and/or adequately supervise his/her/their and/or its animal or animals such that the animal or animals trespass onto the property of another shall be guilty of a misdemeanor offense and upon conviction shall be fined not more than $500.00 or imprisoned in the parish jail for not more than 30 days or both fined and imprisoned in the discretion of the court.

(Ord. No. 15-2004, 5-10-04)

ARTICLE II.  WEEDS AND TRASH*


__________

*State law references:  Authority to regulate, R.S. 33:1236.  


__________


Sec. 15-26.  Definitions.

The following words and phrases, when used in this article shall have the meanings respectfully ascribed to them in this section, to-wit:

Agent or person in control  shall mean any authorized agent or other person in control of immovable property situated in the rural or unincorporated portion of Tangipahoa Parish, Louisiana, who is either leasing, managing, occupying, overseeing or otherwise exercising custody or control of such property by reason of any lease, power of attorney, mandate, procuration, contract and/or agreement, whether written or verbal, or with any other permission or right granted by the owner or owners of the property.  

Grass  shall mean herbage suitable for or used for lawns or grazing animals.  

Owner  shall mean any person or persons owning any immovable property in the rural or unincorporated portions of Tangipahoa Parish, Louisiana.  

Property  shall mean any immovable property located in the rural or unincorporated portions of Tangipahoa Parish, Louisiana.  

Trash, rubbish, refuse, debris and discarded or noxious materials  shall mean anything deemed to be useless and discarded including but not limited to food waste, household garbage, appliances, furniture, carpeting, construction and roofing debris, junk and any other unorganized waste materials.  

Weeds  shall mean a plant of no value or use.  

(Ord. No. 99-20, 12-13-99; Ord. No. 00-12, 4-10-00; Ord. No. 07-58, 8-27-07; Ord. No. 08-13, 3-10-08)


Sec. 15-27.  Removal required; notice; penalty.

(a)   It shall be the responsibility of all owners, their agents, or other person in control of any property outside the municipalities of the parish to cut and remove all grass and weeds in excess of 18 inches.

(b)   In the case of a violation of subsection (a), the parish government shall cause a registered or certified letter and a letter via regular mail to be sent to the owner, or their agent, or such other person in control of said property, upon the parish government's receipt of a bona fide complaint and inspection of said property, if valid, requesting such person to cut the grass and/or weeds. For the purposes of this article, the owner or owners of the property shall be determined from the latest available parish assessment rolls. If the owner, agent or other person in control of this property does not accept the certified letter, and the parish government receives back as return mail letter sent via regular mail, the parish government's chairman of the parish council shall order that a notice be served upon the owner, their agent or other person in control of said property by hand delivery.

(c)   The failure, neglect or refusal of any such owner or agent of such owner to cut, and/or remove such grass and/or weeds on any property that is considered inhabited by or under control of or by the owner or agent of such owner within ten days after receipt of the written notice provided for in subsection (b), constitutes a misdemeanor, and the owner or his agent or other person in control shall be subject to a fine of $100.00 per day beginning on the eleventh day after receipt of written notice as provided herein.

(d)   The failure, neglect or refusal of any such owner, or agent of such owner to cut, and/or remove such grass and/or weeds on any property that is considered vacant within ten days after receipt of the written notice as provided for in subsection (b), constitutes a misdemeanor, and the owner or his agent or other person in control shall be subject to a fine of $100.00 per day beginning on the 11th day after receipt of written notice as provided herein.

(e)   The parish government may, at the request of the parish council, have any vacant property that does not comply with subsection (d) cut or remove grass and/or weeds that are not in compliance with subsection (a). The parish government may contract services necessary to provide compliance with subsection (a) or the parish government may provide services as needed. In the event that the parish government is charged with the removal of grass and/or weeds in accordance with subsection (e) the owner or his agent or other person in control of said property shall be subject to an additional civil fee of five times the cost to provide the necessary services for compliance.

(f)   It shall be the responsibility of all owners, their agents or other person in control of any property outside the municipalities of the parish maintain their property and to remove and properly dispose of trash, rubbish, refuse, debris and discarded or noxious matter.

(g)   The parish government shall cause a registered or certified letter and a letter via regular mail to be sent to the owner or their agent or other person in control of said property, upon receipt of a bona fide complaint and inspection of said property, if valid, requesting such person to remove trash, rubbish, refuse, debris and discarded or noxious matter. For the purposes of this article, the owner or owners of the property shall be determined from the latest available parish assessment rolls. If the owner, agent or other person does not accept the certified letter and the parish government receives back as return mail letter sent via regular mail, the chairman of the parish council shall order that a notice be served upon the owner, their agent or other person in control of said property by hand delivery.

(h)   The failure, neglect or refusal of any such owner, or agent of such owner to remove trash, debris, refuse and discarded or noxious matter on any property that is considered inhabited by the owner or agent of such owner within ten days after receipt of that written notice provided for in subsection (g), constitutes a misdemeanor, and the owner or his agent or other person in control shall be subject to a fine of $100.00 per day beginning on the tenth day after receipt of the written notice provided herein.

(i)   The failure, neglect or refusal of any such owner, or agent of such owner to remove trash, debris, rubbish, refuse and discarded nor noxious matter on any property that is considered vacant within ten days after receipt of the written notice as provided for in subsection (g), constitutes a misdemeanor and the owner or his agent or other person in control shall be subject to a fine of $100.00 per day beginning of the tenth day after receipt of written notice as provided herein.

(j)   The parish government may, at the request of the parish council, have any vacant property that does not comply with subsection (i) to remove trash, debris, rubbish, refuse and discarded or noxious matter that are not in compliance with subsection (f). The parish government many contract services necessary to provide compliance with subsection (f) or the parish government may provide services as needed. In the event that the parish government is charged with the removal of trash, rubbish, refuse, debris and discarded or noxious matter in accordance with subsection (j) the owner or his agent or other person in control of said property shall be subject to an additional civil fee of five times the cost to provide the necessary services for compliance.

(Ord. No. 42-89, §§ 1--3, 11-27-89; Ord. No. 99-20, 12-13-99; Ord. No. 00-12, 4-10-00; Ord. No. 07-58, 8-27-07; Ord. No. 08-13, 3-10-08)


Sec. 15-28.  Jurisdiction and procedure.

A justice of peace shall have concurrent jurisdiction over weeds and trash violations as provided for in this article occurring anywhere in the parish in which the said justice of peace court is situated. It being the intent of the parish council-president government that justices of peace within the parish have all of the powers and authority allowed under law. In addition, a constable within the parish may issue summons and issue subpoenas for such violations occurring anywhere in the parish in which his/her court is situated.

All fines collected by the justices of peace courts in the parish for weeds and trash violations pursuant to state and parish law pursuant to this article shall be paid to the parish pursuant to law and further providing that the parish shall reimburse to the justices of peace court which handles the litter violation or violations for the time spent and expense incurred as an appropriate amount which reimbursement shall consist of 100 percent of the fines collected by the parish from the said justices of peace courts.

(Ord. No. 99-20, 12-13-99; Ord. No. 00-12, 4-10-00; Ord. No. 07-58, 8-27-07; Ord. No. 08-13, 3-10-08)

Secs. 15-29--15-50.  Reserved.

ARTICLE III.  REMOVAL OR CONDEMNATION OF DANGEROUS BUILDINGS, STRUCTURES AND CAMPS IN THE UNINCORPORATED AREAS OF TANGIPAHOA PARISH, LOUISIANA*


__________

*Editor's note:  Ord. No. 04-2005, adopted Jan. 24, 2005, amended Art. III in its entirety. Former Art. III pertained to similar subject matter. For a complete history of former Art. III see the Code Comparative Table.  


__________


Sec. 8-51.  Authority of parish government.

The parish council-president government may condemn and cause to be demolished or removed any building, camp or structure located within the unincorporated areas of [the] parish when the building, camp or structure is in a dilapidated and dangerous condition which endangers the public welfare. As used in this article, the term building refers to a roofed and walled structure built for permanent use and includes all appurtenant parts thereto. As used in this article, a camp refers to a recreational structure that includes a permanent roof and is utilized to house or provide shelter to persons and all appurtenant parts thereof. As used in this article a structure refers to any thing made up of independent parts in a definite pattern of organization, specifically including but not limited to buildings, garages, workshops, storage sheds, barns, communication towers, water towers, facilities, factories, manufacturing plants and permanently installed equipment.

(Ord. No. 04-2005, 1-24-05)


Sec. 8-52.  Notice to owner; hearing; notice filed with recorder of mortgages binds transferees.

(a)   Before the parish council-president government may condemn any building, camp or structure, there must be submitted to the parish council a written report detailing the current condition of the building, camp or structure and recommending the demolition or removal of the building, camp or structure inspected and signed by the parish building inspector and the parish president. The parish council shall then accept this report and approve moving forward with condemnation proceedings by a resolution duly passed by a majority of the membership of the parish council. Thereafter, the parish president shall thereupon serve notice on the owner of the building, camp or structure requiring the said owner to show cause at a meeting of the parish council, either regular or special, why the building, camp or structure should not be condemned or removed. The location, date and hour of the meeting shall be stated in the notice which shall be served upon the owner of the building, camp or structure at least ten days prior to the date of the hearing, except in the case of grave public emergency as hereinafter provided. The notice may be served by registered or certified mail, postage prepaid, addressed to the owner at the owner's last known address. The notice may also be served by the sheriff or deputy sheriff or constable having jurisdiction and power to serve legal process where the owner of the building, camp or structure is found in the state and the officer shall make a return of the service as in ordinary cases.

(b)   If the owner is absent from the state and unrepresented therein, then the notice shall be served upon the owner by certified mail at the owner's last known address and upon the occupant of the dilapidated and dangerous building, camp or structure, if any, and also upon an attorney at law appointed by the parish president to represent the absentee owner. Domiciliary service may be made on the owner as in ordinary cases. In the case of a jointly owned building, camp or structure by a husband and wife, both the husband and the wife in community, shall be served with this notice. Otherwise, each and every owner of the building, camp or structure shall be served with notice as required herein.

(c)   In the case of grave public emergency, where the condition of the building, camp or structure is such as to cause possible immediate loss or damage to persons or property and there is no means for the parish council-president government to restrict access to the property or otherwise secure and/or protect the general public from the property, the parish council-president government may condemn the building, camp or structure and cause its removal after 24 hours' notice served upon the owner or the owner's agent or the occupant and attorney at law appointed to represent the absentee owner, incompetent owner, minor child owner or a deceased owner.

(d)   Any notice served pursuant to this section shall be filed with the recorder of mortgages for parish, being the parish clerk of court. Once filed, the notice shall be deemed notice to all subsequent transferees. Any transferee of such property takes the property subject to all recorded liens, mortgages and notice thereunto pertaining.

(e)   As used herein, an absentee owner is one who has no representative in the state and whose whereabouts are not known and cannot be ascertained by diligent effort. A deceased person is a person who has died where there is no legally appointed person to represent the estate. A minor is a person who has not attained the age of majority, 18 years, and has no tutor appointed for him or her. An interdict is a person who has been declared incompetent to manage his or her own affairs and has no curator appointed for him or her.

(f)   Whenever a word is used in this section in the plural form but there is only one person or thing within the scope of its application such word, though in plural form, shall have a singular meaning and vice versa. Likewise, words of one gender shall include the other gender.

(g)   Council-president government shall arder an abstract on the property prior to any action on property to be demolished or condemned.

(Ord. No. 05-06, 3-28-05; Ord. No. 07-85, 12-10-07)

